
Александр Галич – Кадиш 

(отрывок из поэмы) 

ַקַ ַ–יץ'ַאלַ רַגַ נדַ סַ כּלַ אַ  ַישׁד 

 )הקטעַמשירַהעלילה(

Кадиш — это еврейская поминальная 

молитва, которую произносит сын в память 

о покойном отце. 

Эта поэма посвящена памяти великого 

польского писателя, врача и педагога Якова 

Гольдшмидта (Януша Корчака), погибшего 

вместе со своими воспитанниками из школы-

интерната "Дом сирот" в Варшаве в лагере 

уничтожения Треблинка 

קדיש הוא תפילת יזכור, אשר קורא בן לזכר 

 אביו.

מוקדש לסופר, הרופא  השיר העלילה הז

ב גולדשמידט והמורה הפולני הגדול יעקו

אשר נהרג יחד עם , ז"לנוש קורצ'ק(, א)י

חניכיו מפנימיית "בית היתומים" בורשה 

 במחנה ההשמדה טרבלינקה

Когда-нибудь, когда вы будете вспоминать 

имена героев, не забудьте, пожалуйста, я 

очень прошу вас, не забудьте Петра 

Залевского, бывшего гренадера, инвалида 

войны, служившего сторожем у нас в "Доме 

сирот" и убитого польскими полицаями во 

дворе осенью 1942 года. 

פעם, כאשר תיזכרו בשמות הגיבורים, אנא אל -אי

תשכחו את הגיבור פטר  לו, בבקשה מכם, אחתשכ

זלבסקי, גרנדיר לשעבר, נכה המלחמה, שעבד 

-, אשר נרצח עלית היתומים"לנו ב"בצבתור שומר א

 .2491 ידי השוטרים הפולניים בחצר בסתיו

Он убирал наш бедный двор, 

Когда они пришли, 

И странен был их разговор, 

Как на краю земли, 

 

Как разговор у той черты, 

Где только "нет" и "да" - 

Они ему сказали: "Ты, 

А ну, иди сюда!" 

 

Они спросили: "Ты поляк?" 

И он сказал : "Поляк". 

Они спросили: "Как же так?" 

И он сказал: "Вот так". 

 

"Но ты ж, культяпый, хочешь жить, 

Зачем же , черт возьми, 

Ты в гетто нянчишься, как жид, 

С жидовскими детьми?! 

 

К чему, - сказали, - трам-там-там, 

К чему такая спесь?! 

Пойми, - сказали, - Польша там!" 

А он ответил: "Здесь! 

 

 

 ה,ינ  ג  ה  ת א   אאט  ט  א מ  הוּ

 םתאוֹפ   סוּכנ  נ  ש  כּ

 ה,נ  שוּה מ  ם כּ  ת  יח  ש  ו  

מוֹ  ם.הוֹה ת  ל קצ  ע   כּ 

 

 םת  יח  ש  ל ב  גב  ו הוּק  ה  

 .דלב  א ב  "ל  ן" ו  ין "כּ  ב  

 ה,ת  י, א  : "ה  לוֹ מרוּם א  ה  ו  

 ד!"יי  מ  וּ ,הנ  א ה  וֹב

 

 ה?!"נ  ה, ע  ת  י א  נ  ל  וֹפ"ה  

 י"נ  ל  וֹפא: "ר הוּמ  א  

 יך?!"ה?.. א  מ  ז ל  : "א  וּלא  ש  ב וּש

 י".נ  ה א  ה ז  כ  כּ   ז...א  "

 

 ן,כוֹד, נ  רוֹשה ל  צ  ה רוֹת  "א  

 ים?ב  ל  כּ-ןל, ב  ג  ר  -הנכ  

 ןדוֹהוּי   מוֹז כּזמ  תמ  מ  וּ

 !ים?נ  קט   יםד  הוּי  ם ע  

 

מ    -ם, ת  יח  ך ש  תוֹ מרוּא   -ה, ל 

 ן?!חצ  ה ש  ז  ה כּ  ת  א  

 ם!"ה ש  ני  ל  וֹפ -, מרוּא   -ין, ב  ת  

 אן!יא כּ  ה: "ה  נ  א ע  הוּו  

 

 



И здесь она и там она, 

Она везде одна - 

Моя несчастная страна, 

Прекрасная страна". 

 

И вновь спросили: "Ты поляк?" 

И он сказал: "Поляк". 

"Ну, что ж , - сказали,- значит, так?" 

И он ответил: "Так". 

 

"Ну, что ж, - сказали, - кончен бал!" 

Скомандовали: "Пли!" 

И прежде, чем он сам упал, 

Упали костыли, 

 

И прежде, чем пришли покой 

И сон, и тишина, 

Он помахать успел рукой 

Глядевшим из окна. 

 

...О, дай мне, Бог, конец такой, 

Всю боль испив до дна, 

В свой смертный миг махнуть рукой 

Глядящим из окна! 

 ,הינ  ל פ  כ  ב  ם, ש  אן ו  יא כּ  ה  

 –ה יד  ח  י  ת ו  ח  א  

 ה,נ  סכּ  מ  י ה  ת  ד  ל  מוּ

 ".הד  מוּח  י ה  רצ  א  

 

 ?"הנ  ה, ע  ת  א   ינ  ל  וֹפה  "

 .י"נ  ל  וֹפ" :בוּשר מ  א  

 יך?!"ה?.. א  מ  ז ל  ב: "א  וּשב, ו  וּשו  

 י".נ  ה א  ה ז  כ  כּ   ז...א  "

 

 "ל!ב  רנ  ק  ר ה  גמ  ב. נ  טוֹ ,נוּ"

  .תחוּפ   שא  ם ב  ה  ו  

 ,לפ  א נ  הוּי ש  פנ  אז, ל  ו  

 .נחוּצ   ים לוֹי  ב  ק  

 

 טמע  ה כּ  יי  נ  י שפנ  ל   ז,א  ו  

  ,הלוו  ש  ו  ט ק  ש  ל ש  

 די  ב  ף נ  פנ  א ל  הוּ יקספ  ה  

 ..ה.וו  א  ר  י ה  בנ  ל  

 

ה רש  י, ,ה    ב,א  ם כּ  תוֹב   אֱל 

 ה,לוו  ת ש  ע  י ש  פנ  ל  

יד י  ב   ה ל  רש   ףפנ  נ  ל   ה 

 ה!וו  א  ר  י ה  בנ  ל  

 

 

 

         

 

 

 

 

 


